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 Semantics and Pragmatics 

Instructor: Dr. Abdulrahman A. Alsayed 

Lecture 3- Paradigmatic VS. Syntagmatic Relations 

Paradigmatic and Syntagmatic Relations  

 Paradigmatic relations are those into which a linguistic unit 
enters through being contrasted or substitutable, in a particular 
environment, with other similar units. (vertical relation) 

 أٚ خٕبلضاٌ  خلاي ِٓ ذخًح ٌغ٠ٛت ٚحذة فٟ اٌخٟ حٍه ٟ٘ ّٕٛرج١تاٌ اٌؼلالبث 

 (ػّٛد٠ت ػلالت. )ِّبرٍت أخشٜ ٚحذاث ِغ ِؼ١ٕت، ب١ئت فٟ ،صخبذاياٌلأ
 Syntagmatic relations are those into which a linguistic unit enters 

by its co-occurrence with other units. (horizontal relation) 

 ػلالبث Syntagmatic ٟ٘ ِغ اٌّشخشن حذٚد ِٓ ذخًح ٌغ٠ٛت ٚحذة فٟ اٌخٟ حٍه 

 ( أفم١ت ػلالت. )أخشٜ ٚحذاث

 e.g. 

 “a red door” 

 “a green door” 

 In this example, “red” and “green” are in a paradigmatic relation 
to each other. 

 اٌّزبي، ٙزاب " red  "ٚ " green  "ٟاٌبؼض بؼضٙب ِغ ّٔٛرج١ت ػلالت ف 

 “Red” and “green” are also in a syntagmatic relation with “door”. 

 " red  "و "" green ًعلاقة فً أٌضا ه syntagmatic مع " door ." 
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Semantic Fields الدلالية الحقول    

 Words in a language can be grouped and classified into different 
semantic fields. 

 مختلفة دلالٌة حقول فً تصنٌفهاو تجمٌعها ٌمكن اللغة فً الكلمات. 

 A semantic field contains a group of words which are related in 
their meaning. 

 semantic field  معناها فً ترتبط التً الكلمات من مجموعة على حتويت. 

 For example, the words “Saturday”, “Sunday”, “Monday”.. etc. 
belong to one semantic field which we can  call “days of the 
week”. 

 كلمات ،مثلا Saturday”, “Sunday”, “Monday  ".. واحد حقل إلى تنتمً الخ 
 "..”days of the week " علٌه نطلق أن ٌمكن دلالً

 When we look at semantic fields we are concerned with 
paradigmatic relations between words. 

 الكلمات بٌن النموذجٌة العلاقات مع بالقلق نشعر الدلالٌة الحقول إلى ننظر عندما. 

 Semantic Fields  
• A word can be part of more than one semantic field. For example, 

the word “whale” can be a member of the following semantic 
fields: “living creatures”, “animals” and “sea animals”. 

 لكلمة ٌمكن ،مثلا. واحد من كثرلأ الدلالً الحقل من جزءا تكون أن ٌمكن كلمة هناك •
" الحٌوانات" ،"الحٌة المخلوقات": التالٌة الدلالً الحقول من عضوا تكون أن" الحوت"
 ".البحرٌة الحٌوانات" و

• Semantic fields can be useful to compare a single language at two 
different time periods, or to compare two languages to see the 
way in which they divide up a particular field. 

 أو ،مختلفة أوقاتب فترتٌن على واحدة لغةك للمقارنة مفٌدة تكون أن ٌمكن الدلالٌة الحقول 
 معٌن مجال تقسم التً الطرٌقة لمعرفة لغتٌن لمقارنة
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 This is a comparison of a single dimension of the color system 

between English and literary Welsh.  

 الأدبٌة الوٌلزٌة و الإنجلٌزٌة بٌن الألوان نظامل واحد بعد من مقارنة هً هذه. 

 We notice that English has more color terms to divide up this 
particular semantic field.  

 هالدلالٌ حقلبالذات مجال ال هذا تقسٌمل لون اكثرشروط  لدٌها الإنجلٌزٌة أن نلاحظ. 

 There are many other similar examples. For instance, if we look at 
the words for noise in a Mexican language, we find that there are 
six 'noise' words: referring to children yelling, people talking 
loudly, people arguing, people talking angrily, increasing noise 
and funeral noise.  

 تكلم إلى نظرنا إذا ،مثلا. المشابهة الأخرى الأمثلة من العدٌد هناك noise ضوضاء 
 ، الأطفال صراخ إلى إشارة: "ضوضاءلل" كلمات ست هناك أن نجد ،مكسٌكٌة غةلبال

 الضجٌج زٌادة ،بغضب الناس تحدث ، الناس لادج ،عال بصوت الناس تحدث
 جنازةال ضوضاءو

 Similarly, in Arabic we have a lot of words like “klas” and “shishi” 
that divide up the semantic field of “dates”. 

 مثل الكلمات من الكثٌر العربٌةب لدٌنا ،بالمثل " klas” "و " shishi  "الحقل متقسل 
 ".مرالت" فً الدلالً

 In all these examples we have a list of words referring to items of 
a particular class dividing up a semantic field.  

 الحقل لاقتسام معٌنة فئةل عناصر إلى مشٌرا الكلمات من قائمة لدٌنا الأمثلة هذه كلب 
 .الدلالً
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 In almost all of these cases, moreover, the words are 
incompatible.  

 متوافقة غٌر الكلمات فإن ،ذلك على وعلاوة ،الحالات هذه جمٌعرٌبا تق. 

 We cannot say for example, “This is a red hat” and of the same 
object “This is a green hat.”  

 ٘زا" ٔفضٗ ٌٍٚىبئٓ" حّشاء لبؼت ٘ٛ ٘زا" اٌّزبي، صب١ً ػٍٝ ٔمٛي أْ ٔضخط١غ لا ٛ٘ 

 ."خضشاء لبؼت
 Also, a creature cannot be described both as a “lion” and as an 

“elephant” at the same time. 

 ،ٕفشب" اٌف١ً" ٚبأٔٗ" الأصذ" ببػخببسٖ صٛاء حذ ػٍٝ ٠ٛصف أْ ٌّخٍٛق ٠ّىٓ لا أ٠ضب 

 اٌٛلج
 The incompatibility of terms within a semantic field is often 

clearly indicated in language.  

 اللغةب واضح بشكل الدلالً حقلالضمن  حٌث من التوافق عدمل شارٌ ما كثٌرا. 

 e.g. It was on Saturday that she went there. 

 This sentence implies that she did not go there on Monday or any 
other day of the week (but not that she did not go there in 
August).  

 ٖالأصبٛع أ٠بَ ِٓ آخش ٠َٛ أٞ أٚ الار١ٕٓ ٠َٛ ٕ٘بن إٌٝ ز٘بح ٌُ أٔٙب ٠خضّٓ اٌجٍّت ٘ز 

 .(.أغضطش شٙش فٟ ٕ٘بن إٌٝ ز٘بح ٌُ أٔٙب ١ٌش ٌٚىٓ)

 The words “Saturday” and “Monday” are incompatible because 
they divide up the semantic field of “days of the week” in English. 

 الأصبٛع أ٠بَ" ِٓ اٌذلاٌٟ اٌحمً ُحمض لأٔٙب ِخٛافمت غ١ش" الار١ٕٓ" ٚ" اٌضبج" ػببسة "

 الإٔج١ٍز٠ت فٟ
 We can, however, recognize terms that seem to be mixtures.  

 ،ِخب١ٌظ حبذٚ اٌخٟ اٌّصطٍحبث نادسأ رٌه، ِغ ٠ّىٕٕب. 

 For example, a hat can be orange-red.  

 ٍٝاٌٍْٛ أحّش بشحمب١ٌت مبؼتاٌ حىْٛ أْ ٠ّىٓ اٌّزبي، صب١ً ػ. 
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 But by introducing such terms we merely increase the words 
within the field, and divide the field up more finely.  

 ٓٚحمض١ُ اٌّجبي، ٙزاب وٍّبث بز٠بدة لّٕب ِجشد اٌّصطٍحبث ٘زٖ إدخبي خلاي ِٓ ٌى 

 . دلت وزشلأ ٠صً ّبٌ اٌّجبي

 So instead of just having color terms like “red”, “green”, “blue” 
and “orange”, the semantic field of the color system will include 
color terms like “ red-green”, “orange-red”.. etc. 

 اٌزسلبء" ،"الأخضش" ،"الأحّش ِزً"  ٍْٛاٌ ِصطٍحبث ٚجٛد ِجشد ِٓ بذلا ٚرٌه "

 الأحّش" ٌْٛ ِزً ِصطٍحبث ش٠ًّ الأٌٛاْ ٌٕظبَ اٌذلاٌٟ ّجبياٌ ٗفإٔ ،"اٌبشحمبٌٟ" ٚ

 إٌخ" .. ٚالأحّش اٌبشحمبٌٟ" ،"ٚالأخضش
 In some cases the distinction between the terms in a semantic 

field is clear, and reflected by clear distinctions in experience; this 
is the case, with few exceptions, with animal names.  

 ًتعكسها والتً واضح، الدلالً حقلال فً المصطلحات بٌن التمٌٌز الحالات بعض ف 
 وأنواع سماءلأ قلٌلة، استثناءات مع الحال، هو وهذا تجربة،ال فً واضح تمٌٌز

 . الحٌوانات

 So, the distinction between “rabbit” and “tiger” is very clear. 
 ،جذا ٚاضح" إٌّش" ٚ" الأسٔب" ب١ٓ اٌخ١١ّز فإْ ٌزٌه. 

 In other cases, e.g. the Mexican 'noise' words we discussed 
earlier, the distinctions are far more blurred. 

 ٟٚلج فٟ جلشٛٔٚ" ضٛضبء" اٌّىض١ى١ت ىٍّبثاٌ اٌّزبي صب١ً ػٍٝ أخشٜ، حبلاث ف 

 حبٚضٛ أوزش ا٢ْ ٟ٘ ٚاٌفشٚق صببك،
 Generally, too, the items in a semantic field are ‘unordered’. In 

other words, there is no natural way, as far as their meaning is 
concerned, of arranging them in any kind of order.  

 لا أخشٜ، ٚبؼببسة. "ِشحبت غ١ش" ٟ٘ اٌذلاٌٟ حمًاٌ فٟ اٌؼٕبصش ،ػبَ بشىً - أ٠ضب 

 . إٌظبَ ِٓ ٔٛع ٞلأ خشح١بٙبب الأِش، ٠خؼٍك ِب ِؼٕب٘ب بمذس طب١ؼ١ت، ٚص١ٍت حٛجذ
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 If we wanted to list them we should probably do so in 
alphabetical order. 

 الأبجذٞ اٌخشح١ب حضب ح١ذ سبّب ٔفؼً أْ ٌٕب ٠ٕبغٟ جٙبذسٔ أْ أسدٔب إرا. 

 But there are some groups of words that seem to have some 
'order'.  

 ٓخشح١باٌ" بؼض ٌذ٠ٙب أْ ٠بذٚ اٌخٟ اٌىٍّبث ِٓ بثّجّٛػاٌ بؼض ٕ٘بن ٌى." 
 For example, the days of the week and the months of the year 

form sets of ordered incompatible items. 
 ٍٝغٌر لبنود نظمال من مجموعةل اٌؼبَ إٌّٛرس ِٓ ٚالأشٙش الأصبٛع أ٠بَ اٌّزبي، صب١ً ػ 

 .ةمتوافق

 We cannot say for instance: 

 ِزلا ٔمٛي أْ ٔضخط١غ لا 
 “This month is November and it is also March.” 

 "ِبسس أ٠ضب ٚ٘ٛ ٔٛفّبش ٘ٛ اٌشٙش ٘زا". 
 This group of words, however, have sequential relations such that 

Sunday comes immediately before Monday, and Monday before 
Tuesday.. etc. 

 ِببششة ٠أحٟ الأحذ رٌه ِزً ِخضٍضٍت ٌؼلالبث اٌىٍّبث، ِٓ اٌّجّٛػت ٘زٖ - رٌه ِٚغ 

 إٌخ..  اٌزلاربء ٠َٛ لبً ٚالار١ٕٓ الار١ٕٓ، لبً
 Another example of semantic fields that have members that can 

have “natural order” is the case of measurement units such as 
inch, foot and yard which can be put in order, starting from the 
smallest one.  

 اٌطب١ؼٟ إٌظبَ"ِجبلاث  ٌذ٠ٙب ىْٛح أْ ٠ّىٓ اٌخٟ ذلا١ٌتاٌ اٌّجبلاث ِٓ آخش ِزبي "ٛ٘ 

 .ٚاحذ أصغش ِٓ بذءا ببٌخشح١ب ٚضؼٙب ٠ّىٓ اٌخٟ ١بسداٌٚ اٌمذَ، ِزً ل١بس ٚحذاث حبٌت
 The numerals one, two, three, etc., are another obvious example. 

 َٚاضح آخش ِزبي ٟ٘ رٌه، إٌٝ ِٚب رلارت، ار١ٕٓ، ٚاحذ، الأسلب  

 


